
HYMNS OF THE PROPER OF SAINTS 

22 Feb. St Peter's Chair at Antioch 
Quodcunque in orbe nexibus revinxerisj c£ 99, 6-15 

Beale pastor, Petre, clemens accipej c£ g8, 9-12 and 21-24 

19 March St Joseph 
Hymn 106 

Te Joseph celebrent agmina caelitum 
Te cuncti resonent christiadum chori, 
Qui clarus meritis junctus es inclitae 

Casto Joedere Virgini. 

5 Almo cum tumidam germine conjugem 
Admirans, dubio tangeris anxius, 
Ajflatu superi Flaminis angelus 

Conceptum puerum docet. 

Tu natum Dominum stringis, ad exteras 
10 Aegypti profugum tu sequeris plagas; 

Amissum Solymis quaeris et invenis, 
Miscens gaudia fletibus. 

Post mortem reliquos sors pia consecrat 
Palmamque emeritos gloria suscipit; 

15 Tu vivens, superis par,Jrueris Deo, 
Mira sorte beatior. 

Nobis, summa Trias,parce precantibus, 
Da,Joseph meritis, sidera scandere, 
Ut tandem lice at nos tibi perpetim 

20 Gratum pro mere canticum. 

Author. Probably the Spanish Carmelite Juan de la 
Concepcion of the seventeenth century. 

It is most unlikely that any ofhymns 106-108 were 
written before the seventeenth century. They are not 
among the known hymns of the fifteenth or six-
teenth centuries, have no place in the breviaries of 
that time and are not in the Breviary of St Pius V 

Let the choirs of angels sing your praises, 
Joseph, and all the choirs of the Christian world 
make your name resound, to honour you for 
your unique merits and for your union in 
chaste wedlock with the glorious Virgin. When 
you were astonished at your wife being preg-
nant with her loving Child, and doubt and 
anxiety filled your soul, an angel told you that 
the Child was conceived by the breath of the 
heavenly Spirit. You took your Lord in your 
arms at His birth and waited on His direction 
on the journey into exile in far-off Egypt. You 
searched Jerusalem for Him, when He was 
missing, and on finding Him your tears of 
sorrow became tears of joy. A loving provid-
ence puts other men in God's presence when 
they are dead and glory is the welcome for 
those who win the palm of victory. But 
through a wonderful act of providence you 
were more fortunate, for in your life here 
below you enjoyed God's presence, the equal of 
those in heaven. 

Mighty God, three in one, spare us, Your 
suppliants. Grant through Joseph's merits that 
we enter heaven where we may then un-
ceasingly sing in Your honour our hymns of 
joy and gratitude. 

(1568). Gerson therefore must be ruled out as a 
possible author. 

The Carmelite nun, Sister Clare Mary, was greatly 
responsible for Clement X raising the rank of St 
Joseph's feast on 19 March to that of a dEmble of the 
second class and providing a revised office for that 
feast. This office of 1671 was the same as that of the-



ST JOSEPH 

Notes on Hymn ro6 

Breviary of 1568, except for three new antiphons 
and three new hymns, which were 106-108. Behind 
the scenes Sister Clare seems to have persuaded the 
Carmelite friar Juan de la Concepcion, then in Rome, 
to compose an entirely new office. This office for the 
Patronage of St Joseph was sanctioned in r68o for use 
by the Carmelites and, like the Roman office of 
r67r, contained these hymns. Later Clement XI com-
posed the present office for 19 March-a masterpiece 
of composition, as Batiffol rightly says in his History 
of the Roman Breviary, p. 254, n. 4· The present office 
of the Solemnity is substantially the same as that of 
r68o. 

A Carmelite life of Sister Clare, first published in 
r68r, and the Jesuit Patrignani's book on devotion 
to St Joseph (Florence, 1707) state that Juan com-
posed the office of r68o. The interest of Sister Clare 
and the testimony of Patrignani are confirmed in a 
memorandum drawn up in 1714 by the future Bene-
dict XIV and later inserted by him in his De Servorum 
Dei Beatificatione, Bk. IV, Part II, ch. xx, especially 
sections 17 and 20. 

No authority asserts explicitly that Juan is the 
author of all or any of these hymns. But as Patrignani 
says that 'L'Uffizio tutto proprio del Santo' was Juan's 
work, the authorship of the hymns seems to be in-
cluded in this statement. It is also clear that whatever 
the date of the composition of the office of r68o, the 
hymns had certainly been composed by 1671, for 
they are part of the office approved in that year. 
Further, as the decree of 1714 does not include hymns 
among the new elements of Clement XI's office, it 
must be presumed that Clement is not their author, 
though he has been claimed as such. 

The history of devotion to St Joseph seems to point 
in the seventeenth century to a Spaniard and to a 
Carmelite as the composer of these hymns, and Juan 
is the only person at present known who fits both 
conditions. A further pointer to his authorship is a 
similarity of style between these hymns and some 
that he certainly wrote in honour of St Teresa. The 
influence of Urban VIII is perceptible in 106 which 
has many points of resemblance with Martinae 
celebri, 100. 

Dom Wilmart dealt with the complicated subject 

of the offices of St Joseph and the authorship of these 
hymns, especially 106, in the Revue Gregorienne, 
January 1926, pp. 1-12, where all the authorities are 
to be found. It is clear that if his conclusions are 
correct, they do away with all the various sugges-
tions found, for example, in Julian and amplify B' s 
'Unknown, seventeenth century'. 

Metre. Second Asclepiad. 
Use. At Vespers of 19 March, and at Vespers and 

Matins of the Solemnity. 
2. christiadum; cf. 1 oo, 26. 
3· clarus meritis. St Matthew, I, 19, calls him a 

'just man'. The office of 19 March underlines his 
fidelity, cf. 108, 19, note. Both his feasts and that of 
the Holy Family honour his privileged position in 
the plan of man's redemption. 

10. profugum sc. Dominum after sequeris. The 
phrase is an adaptation of the Chapter for None on 19 
March: Profugum justum deduxit Sapientia and implies 
the Divinity of the Child. Plagas with exteras; cf. 
100,26. 

II. amissum sc. Dominum; Solymis, cf. 100, 30, 
note. 

13. Sors pia is an officially approved emendation of 
mors pia. The juxtaposition of Post mortem and mors 
pia is a literary conceit with little meaning. 

Some think the allusion in mars to St Joseph as the 
patron of a holy death ought to have been kept, 
Wilmart, for example, suggesting Mortales reliquos 
mors pia consecrat. Others criticise the change to sors 
because, so they think, sors and sorte in line 16 have 
somewhat different meanings. But it would seem that 
in the text as emended sors and sorte both refer to 
God's providence, like sors reduxerit in 18, 14. Thus in 
place of the reference to St Joseph there has been put 
a contrast between God's dealings with the rest of 
mankind, sors pia, and His dealing with St Joseph, 
mira sorte. 

consecrat. Consecrare means, among other things, 
to deify, place among the gods. Thus consecrat here 
means 'puts in God's presence' and balances Jrueris, 
'enjoy God's presence'; and cf. Mors sancta Deo con-
secrat, 105, ro. 'Out of God's presence satisfied/Into 
God's presence passed away' says Mgr Knox's hymn 
in honour of the Saint (Westminster Hymnal, 140 ). 
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Caelitum Joseph decus, atque nostrae 
Certa spes vitae columenque mundi, 
Quas tibi laeti canimus, benignus 

Suscipe laudes. 

5 Te sator rerum statuit pudicae 
Virginis sponsum voluitque V erbi 
Te patrem dici, dedit et ministrum 

Esse salutis. 

Tu redemptorem stabulo jacentem, 
10 Quem chorus vatum cecinit futurum, 

Aspicis gaudens humilisque natum 
Numen adoras. 

Rex Deus regum, dominator orb is, 
Cujus ad nutum tremit inferorum 

15 Turba, cui pronus famulatur aether, 
Se tibi subdit. 

Laus sit excelsae Triadi perennis, 
Quae tibi praebens superos honores, 
Det tuis nobis meritis beatae 

20 Gaudia vitae. 

Iste, quem laeti colimus fideles, 
Cujus excelsos canimus triumphos, 
Hac die Joseph meruit perennis 

Gaudia vitae. 

5 0 nimis felix, nimis o beatus, 
Cujus extremam vigiles ad horam 
Christus et Virgo simul adstiterunt 

Ore sereno. 

Hinc stygis victor, laqueo solutus 
10 Carnis, ad sedes placido so pore 

Migrat aeternas, rutilisque cingit 
Tempora sertis. 

Hymn 107 

Joseph, glory of those in heaven, sure hope of 
those on earth, strong support of the world, 
graciously accept the hymn of praise that we 
sing to you with joyful heart. The creator of all 
things appointed you the pure Virgin's hus-
band, wished you to be known as the father of 
the Word and made you an instrument of 
man's salvation. The prophets had sung of the 
coming of the Redeemer, but you had the joy 
of seeing Him as He lay in the stable and 
humbly adored the infant God. God, the king 
of kings and lord of the world, submits Him-
self to your authority, though the power of hell 
trembles at His word and heaven adores and 
serves Him. Everlasting praise be to the most 
high Trinity that gave you the honours of 
heaven. May we, through your merits, receive 
the joys of the blessed. 

Hymn 108 

Joseph, honoured and praised by the joyful 
faithful for his glorious triumphs, on this day 
entered into the joys of everlasting life. How 
singularly fortunate and blessed he was, for at 
his last hour Christ and the Virgin stood side 
by side to watch over him, their faces full of 
peace and comfort. Triumphant over hell and 
his soul freed from the body's prison, calmly 
and peacefully he leaves this world for his 
eternal home, and there puts on his crown of 
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Notes on Hymn 107 

Author. Probably Juan de la Concepcion, c£ 106. 
Metre. First Sapphic. 
Use. At Matins of 19 March, and at Lauds of the 

Solemnity. 

2. columen, pillar, support, with reference to St 
Jospeh being patron of the Church. 

6. dedit sc. te, gave you, made you to be, an instru-
ment, ministrum; c£ nati in salutem gentium, 46, 14. 

Notes on Hymn 108 

Author. Probably Juan de la Concepcion, c£ 106. 

Metre. First Sapphic. 
Use. At Lauds of 19 March. 
3· Hac die. The date of St Joseph's death is not 

known, but 19 March has been assigned as the day of 

0 

its commemoration. As this hymn is concerned only 
with his death, it is not used for the Solemnity. 

9. Hinc, from this world. Or perhaps hinc is not 
local, but connects the two verses. 

12. tempora, c£ 84, 20; sertis, c£ 47,2 and 117, 37· 


